📅 Leçon d’Hindi – Murli du 24 mai 2026

📅 Phrase du Murli du 24 mai 2026

📜 Hindi 
आप होली बनते हो वह होली मनाते हैं।

🔤 Translittération 
Āp holī bante ho, vah holī manāte haiṃ.

💬 Traduction
Vous, vous devenez “holy”, tandis qu’eux célèbrent Holi.
Ou plus naturellement :
 👉 Vous devenez réellement purs ; eux se contentent de célébrer la fête de Holi.

🧩 Sens général de la phrase
La phrase repose sur un jeu de mots entre :
होली (holī)
 = Holi, la fête indienne des couleurs,
et l’anglais holy
 = saint, pur, sacré.
Dans le contexte BK, la phrase oppose deux attitudes :
आप होली बनते हो
 Āp holī bante ho
 = vous devenez holy, c’est-à-dire purs / saints.
वह होली मनाते हैं
 Vah holī manāte haiṃ
 = eux célèbrent Holi comme une fête extérieure.
👉 Le contraste principal est donc entre devenir et célébrer.
Les enfants spirituels ne font pas seulement une fête : ils deviennent eux-mêmes purs. Les autres gardent surtout le mémorial extérieur sous forme de fête, de couleurs et de rites.

📚 Vocabulaire
आप — āp
 = vous.
 C’est une forme respectueuse ou plurielle.
होली — holī
 = Holi, la fête indienne.
 Mais ici, le mot évoque aussi l’anglais holy, « saint », « pur ».
बनते हो — bante ho
 = vous devenez.
 Cela vient de बनना — bannā, « devenir ».
वह — vah
 = il, elle, cela, celui-là, ceux-là, eux.
 Ici, par opposition à आप (āp), le sens est eux / ceux-là.
होली मनाते हैं — holī manāte haiṃ
 = ils célèbrent Holi.
मनाते हैं — manāte haiṃ
 = ils célèbrent, ils fêtent.
 Cela vient de मनाना — manānā, « célébrer, fêter ».

⚙️ Grammaire
1. Opposition entre आप (āp) et वह (vah)
La phrase est construite en deux parties parallèles :
आप होली बनते हो
 Āp holī bante ho
 = vous devenez holy / purs.
वह होली मनाते हैं
 Vah holī manāte haiṃ
 = eux célèbrent Holi.
On a donc :
	Groupe
	Action
	Sens

	आप (āp)
	बनते हो (bante ho)
	vous devenez

	वह (vah)
	मनाते हैं (manāte haiṃ)
	eux célèbrent


Le sens profond est :
 👉 vous devenez ce qu’eux ne font que célébrer.

2. बनते हो (bante ho) : devenir réellement
बनते हो (bante ho) vient de बनना (bannā), « devenir ».
Ici, होली बनना (holī bannā) ne signifie pas littéralement « devenir la fête de Holi ». C’est un jeu de mots avec holy.
Donc :
आप होली बनते हो
 Āp holī bante ho
 = vous devenez holy, vous devenez purs.
Le verbe बनना (bannā) indique une transformation réelle de l’état intérieur. Ce n’est pas seulement une célébration extérieure, mais un changement de la conscience et de la vie.

3. मनाते हैं (manāte haiṃ) : célébrer extérieurement
मनाते हैं (manāte haiṃ) vient de मनाना (manānā), « célébrer, fêter ».
वह होली मनाते हैं
 Vah holī manāte haiṃ
 = ils célèbrent Holi.
Ici, le verbe मनाना (manānā) renvoie à l’acte de faire une fête, d’accomplir une célébration.
Dans le sens BK, cela suggère que les gens du monde célèbrent le souvenir extérieur de quelque chose, mais ne comprennent pas forcément son sens intérieur : devenir holy, devenir pur.

4. Accord verbal : हो et हैं
Dans la première partie :
आप … बनते हो
 āp … bante ho
 = vous devenez.
Avec आप (āp), on peut trouver हो (ho) dans le style parlé ou affectueux, surtout dans les murlis où Baba s’adresse directement aux enfants.
Dans la deuxième partie :
वह … मनाते हैं
 vah … manāte haiṃ
 = eux célèbrent.
Ici हैं (haiṃ) indique le pluriel ou le respect. Comme वह (vah) peut signifier « ceux-là / eux », le verbe मनाते हैं (manāte haiṃ) confirme qu’on parle d’un groupe.

🌈 Sens BK
Dans l’enseignement BK, Holi n’est pas seulement vue comme une fête de couleurs. Elle peut être comprise comme le mémorial d’une réalité spirituelle plus profonde : devenir pur.
La phrase oppose donc :
🎨 Holi extérieure
 = couleurs, fête, célébration, coutume.
✨ Holy intérieure
 = pureté, sainteté, transformation de l’âme.
Les gens du monde :
होली मनाते हैं
holī manāte haiṃ
= célèbrent Holi.
Mais les enfants spirituels :
होली बनते हैं / होली बनते हो
holī bante haiṃ / holī bante ho
= deviennent holy, deviennent purs.
Dans ce sens, la vraie Holi n’est pas simplement de jeter des couleurs ou de participer à un festival. La vraie Holi est de devenir पवित्र (pavitra) : pur.

🔎 Nuance importante : Holi et holy
En hindi, होली (holī) désigne normalement la fête de Holi.
Mais dans les murlis, on trouve souvent des rapprochements entre des mots hindi et anglais. Ici, होली (holī) est entendu comme holy.
Cela permet de donner une interprétation spirituelle :
Holi devient le souvenir extérieur de holy.
La fête extérieure rappelle une réalité intérieure : la pureté.
👉 Les autres ont la fête.
👉 Vous avez l’expérience et la transformation.

✅ Reformulation simple
Vous devenez réellement holy, c’est-à-dire purs ; eux célèbrent seulement Holi comme une fête.
✅ Reformulation plus naturelle
Vous vivez la vraie Holi intérieurement en devenant purs ; eux en gardent seulement la célébration extérieure.
✅ Reformulation très courte
Vous devenez purs ; eux célèbrent Holi.
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